
Brassó, 1872. Másod évi folyam 78. szám. 

Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csötörtökön és vasárnap. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 ft. — kr. 
Félévre . . . . 3 ft. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. Politikai, közgazdászati és társadalmi lap. 

Vasárnap, szeptember 29. 

Hirdetési díj: 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
( 1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél. 

„Nemere* 
politikai, közgazdászati és társadalmi lap idei 

negyedik évnegyede október hóval kezdődik. 
Előfizetési ára egy negyedévre 1 frt. 50 kr. 

Félévre 3 frt.; egész évre 6 írt. Szerk. 

O r s z á g g y ű l é s . 
Szept. 23-idi ülés. 

M i h á l y i P é t e r T o r d a m e g y e a X V I . szepes i vá ros 
és B é k é s m e g y e n e v é b e n a vir i l is s z a v a z a t o k e l tör lésé t 
k é r i . B a k c s i F . a b e l ü g y i és i g a z s á g ü g y i m i n i s z t e r e k 
hez in téz in te rpe l la t ió t a vol t s z é k e l y h u s z á r c s a l á d o k 
tu la jdon j o g a felett i s z a b a d r e n d e l k e z é s é r d e k é b e n . — 
K é r d i : megb izo t t j a i l l e t ékesen igé r t e -e m e g ; h o g y a vol t 
s z é k e l y h u s z á r - c s a l á d o k t u l a j d o n u k a t v i s s z a k a p j á k és 
s z á n d é k o z i k - e a lóbesze rzés i a l a p r a n é z v e a tu la jdon
j o g mel le t t a s z a b a d r e n d e l k e z é s i j o g o t is k i e s z k e z ö l n i . 
G r . P é c h y a k o l o z s v á r i b á n y a i g a z g a t ó s á g k é r v é n y é t 
ter jeszt i b e . D e g r é Ala jos a bo r sod -misko lcz i k i h á z a -
sitó egyesü le t ü g y é b e n in téz in te rpe l l a t ió t a min i sz té 
r i u m h o z . B r e n n e n b e r g Mór k ő vá r v i d é k é r d e k é b e n a d 
b e tö rvény javas l a to t , s ü r g e t v é n , h o g y a v i d é k t ö r v é n y 
s z é k e t n y e r j e n . A b í r á lób i zo t t s ágok j e l e n t é s e sze r in t a 
k i fogásol t k é p v i s e l ő k — k i v é v e e g y e t — m i n d igazol
t a t t a k . Szél i K á l m á n a p é n z ü g y i , S z ö g y é n y i L á s z l ó a 
k ö z p o n t i b i z o t t s á g részé rő l te r jesz t b e j e l e n t é s e k e t , Mol
n á r A l a d á r a t a n ü g y i b i z o t t s á g j e l e n t é s é t a k o l o z s v á r i 
e g y e t e m t á r g y á b a n . 

A ha jó -ép i t é s re és fölszerelésre s z ü k s é g e s t á r g y a k 
v á m m e n t e s behoza t a l á ró l szóló t ö rvény j avas l a t á t a l áno -
s a n e l fogadta t ik . 

A P o r t u g á l i á v a l kötött k e r e s k e d e l m i s z e r z ő d é s r e 
n é z v e S i m o n y i L a j o s fe lv i lágosi tás t k é r , mi t S z l á v y J ó 
zsef m e g a d . . C s e r n á t o n y L a j o s m e g j e g y z i , h o g y n e m 
az tö r t én ik , a m i M a g y a r o r s z á g i p a r o s a i n a k é r d e k é b e n 
v a n , h a n e m az a m i A u s z t r i a i p a r o s a i n a k é r d e k e . E z u t á n 

a t ö rv . j v s l . á t a l á n o s s á g á b a n e l fogadta to t t . V á r a d y Grábor 
m e g j e g y e z t e , h o g y a m i n i s z t é r i u m g o n d o s a n ke rü l j e az 
„ o s z t r á k - m a g y a r b i r o d a l o m " e lnevezés t , m e l y e t az indo
k o l á s b a n haszná l t . A honvédzász lóa l j ak szapor í t á sá ró l 
szóló t ö r v é n y j a v a s l a t á l t a l á n o s s á g b a n e l fogadta t ik . Ü l é s 
v é g é n e lnök b e m u t a t j a O r b á n B a l á z s m a r o s v á s á r h e l y i 
k é p v i s e l ő m e g b í z ó levelét és a függó á l l a m a d ó s s á g el
l enő rzésé re k i k ü l d ö t t b izo t t ság j e l en té sé t . 

Szeptember 24-iki ülés. 
S t a n e s c u I m r e in te rpe l la t ió t nyú j t be az i rán t , 

m i é r t h a s z n á l j á k a pos ta i h a t ó s á g o k és a k e r e s k e d e l m i 
és p é n z ü g y i min i sz t é r ium hiva ta los közege i — a z e g y e 
dül i h iva ta los á l l a m n y e l v e n a m a g y a r o n k i v ü i a néme
te t is . O e n n e k o k á t a h iva ta los g e r m a n i z á t i ó b a n ta lá l ja 
c sak , m e r t h a czé l sze rüség v e z e t n é a m i n i s z t é r i u m o t , 
a k k o r fogná u g y a n h a s z n á l t a t n i a n é m e t n y o m t a t v á n y o 
k a t is, d e c s a k v i d é k e n k i n t , a t á j n y e l v szer int , k ü l ö n 
b e n p e d i g m á s n e m z e t i s é g e k n y e l v é t is r é sze s í t ené e 
k e d v e z m é n y b e n ; h a p e d i g a dual i s rnus i r án t i t e k i n t e t b ő l 
teszi ezt, a k k o r k é r i s z í v e s k e d j é k a p a r i t á s e lvéné l fog
v a L a j t á n t u l is a m a g y a r nye lv h iva ta los me l l ék -hasz 
ná l a t á ró l ott is i n t é z k e d n i . 

N a g y de rü l t s ége t okozot t m i d ő n Györffy előter jeszt i 
a b r . W o d i a n e r Bé la e l len benyú j to t t k é r v é n y t , m e l y e t 
K v a s s a y vesz te t t el az u t czán , s me lye t i smé t m e g t a 
lá l t ak . 

K v a s s a y a I I I . b i zo t t zág n e v é b e n tesz j e l e n t é s t , 
me lye t a z o n b a n t ö b b e k fe lszóla lására s e m m i s n e k j e l e n 
t e t t ek k i , m i n t h o g y n e m az e l n ö k nyú j to t t a az t be . 

M i u t á n i smét t ő b b képv i se lő i g a z o l t n a k j e len te te t t 
— k ö z t ü k W ä c h t e r és T r a u s c h e n f e l s — k ö v e t k e z e t t a 
vá laszfe l i ra t i b izo t t ság j e l en t é se . A z u t á n T i s z a K á l m á n 
n y u j t á be a b a l k ö z é p fe l i ra t - javasla tá t . S i m o n y i E r n ő 
be je len t i , h o g y a l e g k ö z e l e b b i ü l é sen m a g a és e lv t á r sa i 
n e v é b e n sz in t én egy felirati j a v a s l a t o t fog b e n y ú j t a n i . 
T r i f u n á c z S á n d o r is b e n y ú j t e g y fel irat i j avas l a to t . 

Háromszéki l eányárvaház . 
Háromszék, szept . 2 5 . 1872 . 

B i z o n y o s forrásból t ud juk , h o g y H á r o m s z é k l e lke s 
hö lgye i , k ö z ö t t ü k a l e g l e l k e s e b b e k e g y i k e a z á g o n i nő 
egyle t e lnöke , e g y „ h á r o m s z é k i l e á n y á r v a h á z " felállítá
sát t e r v e z i k . 

F ö l h í v á s o k m e n n e k szét n e m s o k á r a : fe lkérn i 
azoka t , k i k n e k ily n e m e s czé lu k ö z d o l g o k i r án t i é r d e k 
lődése i s m e r e t e s , a r r a , h o g y r é s z t v e g y e n e k e g y k ö z ö s 
é r t e k e z l e t b e n , hol az ü g y n y i l v á n o s a n fö lvé te tvén k i 
v i te lé re a legelső s z ü k s é g e s i n t é z k e d é s e k m e g t é t e s s e n e k . 

F e l e s l e g e s do log hosszason szólni az á r v a h á z a k 
s z ü k s é g e s s é g é r ő l . S z ü k s é g t e l e n t e r j ede lmesen m u t o g a t n i 
az t is , h o g y H á r o m s z é k n e k m i l y n a g y á l d á s l enne e g y 
l e á n y á r v a h á z , hol az e lhagya to t t s g y á m o l n é l k ü l i á r v a 
l eány g y e r m e k e k fe lvé te tvén a ko ldu lás tó l , az e rkö l c s 
te len e la l jasodás tó l m e g ó v a s s a n a k , s a t á r s a d a l o m j a 
v á r a fö lneve l t essenek . N é z z e n el a k á r k i a v á s á r o k al
k a l m á v a l a s z á m n é l k ü l i k o l d u s o k o n s az a z o k a t v e 
ze tő s ze rencsé t l en g y e r m e k e k e n , v a g y figyeljen n é h a 
az O l á h o r s z á g b a v ivő u t a k o n az o n n a n j ö v ő , r a j o k 
n e m illő r u h á k k a l felczifrázott s ze rencsé t l en l e á n y o k r a , 
s m e g g y ő z ő d h e t i k a r ró l , h o g y H á r o m s z é k l e lkes hö lgye i 
m i d ő n e g y „ h á r o m s z é k i l e á n y á r v a h á z " fe lá l l í tására in
d u l n a k el, oly m u n k a t é r t v á l a s z t a n a k m a g o k n a k , m e l y e n 
s z á z e z r e k á l d á s a fogja k i s é r n i n e m e s t ö r e k v é s ö k e t . 

Minő m e l e g sz ivve l s igaz i l ángoló b u z g ó s á g g a l 
fog ták fel E r d é l y m á s v i d é k e i n az á r v a h á z a k ü g y é t , 
a n n a k t ényes b i z o n y s á g á t o l v a s t u k a t é l e n és t a v a s z o n 
a l a p o k b a n a ko lozsvá r i , m o s t k ö z e l e b b a m . - v á s á r h e l y i 
á r v a h á z r a t ö r t é n t n a g y s z e r ű és szép á l d o z a t o k b a n . 

N e m k é t e l k e d e m a felől, h o g y H á r o m s z é k d e r é k 
hö lgye i is i ly l e lkesen fogják fel a n a g y és szen t ü g y e t , 
s igaz i h o n l e á n y i é rzésse l s t i s z t a k e r e s z t é n y szere te t 
te l a min t a „ F ö l h í v á s t " v e s z i k azonna l m u n k á r a in
d u l n a k . 

O ly m u n k a a z , m e l y e t t e n n i m i n d e n k i n e k va lódi 

K o r u n k m o z g a l m a i . 
(Folytatás és vége.} 

S z á z a d u n k h u m á n u s sze l l eme t a l á n m e g ó v hasonló 
j e l ene tek tő l , hol az i g a z s á g k i v í v á s á r ó l lesz szó. N a g y 
r e m é n y e m v a n ehez , m e r t az a l k o t m á n y o s á l l a p o t o k ész-
r e v e h e t ő l e g g y a r a p o d n a k . M a m á r a n é p n e k t e k i n t é l y e s 
s z a v a v a n sa já t ü g y e i t i l le tőleg. M a n e m e g y e s e k kor 
m á n y o z z á k , h a n e m ö n m a g a ; k ö v e t k e z ő l e g n e m fog fegy
v e r r e l fordulni m a g a el len ott, hol s ze l ídebb e s z k ö z ö k k e l 
is b iz tos lesz győze lme . 

L á s s u k t ehá t minő i r á n y ú lesz k o r u n k m o z g a l m a ? 
Mit k i v a n az e m b e r , m i n t e g y h á z , t á r s a d a l o m és n e m 
ze t t ag az á l l a m t ó l ? Mer t , h o g y a m o z g a l o m e h á r o m 
i r á n y b a n indu l t m e g , az k é t s é g t e l e n . E g y i k v a g y m á 
s ik i r á n y e lőre l ö k e t h e t i k időre , d e e g y i k s em m a r a d 
el, m i n d h á r o m m e g o l d a n d ó , m e r t az e m b e r i t e r m é s z e t e t 
n e m lehe t c s o n k á n , m e g b é n í t v a k é p z e l n i . 

A z e m b e r i t e r m é s z e t e t c s a k a k k o r lehe t ö s z h a n g -
z ó l a g emeln i , c s a k a k k o r lehe t t öké le t e s e m b e r t r e m é l n i , 
h a az , m i az e g y h á z t a g n a k m e g v a n e n g e d v e , n e m lesz tilt
v a a t á r s a d a l o m , a n e m z e t t a g j á n a k is. E l l e n k e z ő e se tben 
c s a k fél e m b e r t t e r e m t ü n k , h a m i g e g y i k t e h e t s é g é t 
s zabadon fej theti k i , a m á s i k b é k ó b a lesz v e r v e . 

E p o n t o k r a i gy á t a l á n o s a n i g e n k ö n n y ű m e g a d n i a 
ta lá ló feleletet. A z t lehe t m o n d a n i , h o g y az á l l am ad ja 
m e g az e m b e r n e k a lehe tő l e g n a g y o b b s z a b a d s á g o t az 
é le t m i n d e n v i s z o n y l a t á b a n , e n g e d j e n s z a b a d t é r t az 
e g y é n n e k be l ső és külső t ehe t s ége i k i fe j tésé t i l le tőleg. 
E z v o l n a a l e g h e l y e s e b b u t és m ó d a r r a , h o g y e g y tö
k é l e t e s e b b e m b e r faj álljon elő. 

C s a k az a b a j , h o g y az a s z a b a d s á g n a g y o n elasz
t i k u s fogalom. L e h e t i de -oda nyúj tan i , m a g y a r á z n i . A z 
e lmé le tben megá l l ap í to t t foga lmát bajos a g y a k o r l a t i 
é l e t t e l összeegyez te tn i . H a n e m i t t e földön, h a n e m va
lahol felette é lnénk , h a n e m ( s z e n v e d é l y e k t ő l és m e g 
r ö g z ö t t s z o k á s o k t ó l s a tu r á l t e m b e r e k , h a n e m a n g y a l o k 

v o l n á n k ; a k k o r az t m o n d a n á m , a d j u k az e m b e r n e k k e 
zébe az t a k o r l á t l a n s zabadságo t , m e l y e t a l e g s z e b b 
e lméle t k i t a lá l t . 

D e a m i g e s i r a l m a k v ö l g y é b e n é lünk , félő, h o g y 
v i s s z a é l n é n k ve le e m b e r t á r s a i n k m e g r o n t á s á s a . A gya 
k o r l a t i élet m é g a j e l e n v i s z o n y o k k ö z ö t t is ezt b izo
nyí t ja , midőn s o k t e k i n t e t b e n m e g k ö t ö t t e k k e z e i n k , há t 
m é g h a f e l s z a b a d u l n á n k m i n d e n m é r s é k l ő ha t á s alól . 

M a a h á n y e m b e r , n e m z e t i s é g , v a l l á s k ö z ö n s é g , 
a n n y i a s zabadság ró l i n é z e t ; m i n d e n i k a m a g a o lda láró l 
t e k i n t v e a dolgot . A z e g y i k e g y h á z s veze tő i m e g v a n 
n a k á ldva , f e l v a n n a k r u h á z v a a m a i k o r b a s e m m i k é p 
sem illő po l i t ika i j o g o k k a l , k i v á l t s á g o k k a l , t á r s a d a l m i 
e l ő n y ö k k e l ; s h o g y m i n d e z e k e t g y a k o r o l h a s s á k , a ke l lő 
fénynye l , mé l tó ságga l k i fe j thessék , h o g y t ü n d ö k ö l h e s s e 
n e k „ m i n t a v i l á g v i l á g o s s á g a i " , m é g emel le t t 
n a g y f ö l d b i r t o k o k k a l ; a m á s i k m a g á r a v a n h a g y a t v a 
saját e r e j é re u t a lva . S m é g i s mi t t a p a s z t a l u n k ? Az t , 
h o g y m i g ez u t ó b b i n é m a ha lga tás sa l tűr , s r e m é l a 
jövő tő l , az e lőbbi m é g n a g y o b b r a v á g y i k , m é g t ö b b r e 
v á g y i k , m é g t ö b b r e s z e r e t n é k i t e r j e s z k e d n i , s m i d ő n 
lát ja a t ehe t e t l ensége t , az a k a d á l y o k a t , mely a j ó z a n 
k ö z v é l e m é n y b e n ú t j á t á l l o t t a , e lke resz t e l i a m a i k o r t 
b a r b á r n a k , fe l forgatónak, f o r r a d a l m á r n a k , a s z a b a d s á g r a 
é r e t l e n n e k , s j e z s u i t a pofával k e s e r e g az ő n y o m o r ú , 
e lhagyo t t á l l apo tán . 

í g y v a g y u n k a n e m z e t i s é g e k k e l is . A z e g y i k n e m 
e l égsz ik m e g , h o g y á l l amban él, h a n e m m é g az á l lam
b a n is á l l amot a k a r formálni . A s z a b a d s á g , az egyen
lő ség ha jna l a k e z d d e r e n g e n i m i n d e n n é p s z á m á r a , d e 
azé r t n é m e l y e k n e m s z ű n n e k m e g r ég i k i v á l t s á g a i k o n 
l o v a g o l n i , n e m s z ű n n e k m e g k ü l ö n l e g e s , az összeség 
felett á l ló he lyze t e t k ö v e t e l n i a m a g o k s z á m á r a . I l y e n 
a s z a b a d s á g foga lma a g y a k o r l a t i é l e tben . E s epa ra -
t i s t ikus t ö r e k v é s e k m i n d e n e s e t r e m e g v a n n a k , százféle 
a l a k b a n n y i l v á n u l n a k n a p j a i n k b a n . A k é r d é s c s a k az , 
h o g y e lsz ivelhet i -e az á l l am, ha l lga tha t - é s z a v u k r a . 

L e g h a t á r o z a t t o b b a n k i m o n d j u k , h o g y n e m . — A z 
á l l a m n a k s e m m i k é p sem fe ladata a fe lekeze t i és n e m 
zet i ségi é r d e k e k l e g y e z g e t é s e ; n e m s z e g ő d h e t i k e g y i k 

n e k v a g y m á s i k n a k védő jévé . C s a k i s á l l ami á l t a l ános 
s z e m p o n t o k l e h e t n e k a z o k , m e l y e k n e k c se l ekede t e iben 
vezé r l en i ke l l , m e r t az á l t a lános i n t é z m é n y e k a l ap í t á sa 
oly t e rmésze tű , h o g y gyümölcse i t m i n d e n n y e l v ű és h i tű 
e m b e r egy fo rmán é lvezhet i . C a k ily i n t é z m é n y e k a lap í 
t á sa á l ta l k e r ü l h e t i k i az á l l am a z o n e lnevezés t , h o g y 
k ü l ö n l e g e s é r d e k e k szo lgá l a t ába ál lot t . 

V e g y ü k m á r mos t e g y e n k é n t a p o n t o k a t . Mi t k í 
v á n h a t az e m b e r m i n t fe lekeze t i t a g az á l l a m t ó l ? 

H o g y e k é r d é s r e t i s z t án megfe le lhessünk , v izsgá l 
j u k m e g köze l ebb rő l a hi t , a va l lás l ényegé t . A hi t a 
l e lk i i smere t do lga . B e n s ő e g y é n i m ű k ö d é s . K e r e s é s e 
és m e g t a l á l á s a azon v i s z o n y n a k , m e l y b e n e m b e r i s t enhez , 
m i n t m i n d e n létező a l a p okához , végső for rásához ál l . 
í g y fogva fel a k é r d é s t , lá tsz ik , h o g y a hi t n incs s e m m i 
módos í tó , á t a l a k í t ó v a g y t a g a d ó v o n a t k o z á s s a l a v i l ág i 
d o l g o k r a , az á l l ami i n t é z m é n y e k r e . A z t i sz tán le lk i mű
k ö d é s . A benső é le tből j ő , s a r r a v o n a t k o z i k , a n n a k 
s zükség l e t é t e légi t i k i . K ö v e t k e z ő l e g e g y oly ta laj m ű 
k ö d é s i t e r e , m e l y a kü l ső b e h a t á s o k a t , be fo lyásoka t 
n e m s z e n v e d h e t i m e g . „ D e i n t e m i s n o n j u d i c a t 
p r a e t o r . " R é g e n m e g m o n d o t t á k m á r e z t ; de m i n d i g 
igaz m a r a d . A le lk i m ű k ö d é s t e h á t s e m m i k é p se ta r -
t ó z h a t i k v i l ág i megí té lés a l á , m e r t az e rkö lc s i v i lág
r e n d h e z t a r toz ik . I g a z b i r ó , va lód i meg í t é lő c s a k a 
l e lk i i smere t lehet . K ö v e t k e z ő l e g az e g y é n i va l lásos 
m e g g y ő z ő d é s m e n t és s é r the t l en m i n d a d d i g , m i g c s a k 
l e l k i e k r e , az e m b e r benső l é n y é r e v o n a t k o z i k . — E n 
g e d j ü n k t ehá t s zabad folyást m i n d e n k i m e g g y ő z ő d é s é 
n e k ; h a d d i m á d j a és t isztel je i s tené t u g y , a h o g y j o b b 
n a k látja, a h o g y le lk i s z ü k s é g e pa rancso l j a . 

M e r t e m b e r és i s ten közö t t i v i s zony egészen m á s 
t e rmésze tű , m i n t az, m e l y e t az e m b e r e k k e l i v i szonyla t 
b a n a l k o t u n k . M i g ez c s a k a n y a g i é r d e k e i n k e lőmoz
d í t á sá t czélozza, v a g y h a sze í l emerkö lcs i t e r m é s z e t ű is , 
de m i n d i g az á l l a m h a t á r a i n belől mozog , k ö v e t k e z ő l e g 
e z e k s z a b v á n y a i h o z ke l l a l k a l m a z k o d n i a , a d d i g i s t enhez i 
v i s z o n y u n k szel lemi , l á t ha t a t l an t e r m é s z e t ű , h a t á s á t n e m 
a kü l ső , h a n e m a be lső e m b e r n e k ke l l m e g é r e z n i . 

A v a l l á s n a k c s a k a k k o r v a n m e g ez az él tető h a t á s a 
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becsüle t , s me lye t m a g á t ó l e lu tas i tn i , m á s r a b ízni , v a g y 
c s a k ha loga tn i is k ö t e l e s s é g m u l a s z t á s . 

S z i v ü n k b ő l k í v á n j u k , h o g y H á r o m s z é k n e k m u n 
k á r a t e r m e t t l e lkes hö lgye i ezen e lő t t ünk mos t felnyíló 
uj s szép m u n k a m e z ő n n e m e s és h ü k ö t e l e s s é g é rze t te l 
m o z o g j a n a k , s t ö r e k v é s ü k e t u g y segí t se m e g a j ó I s t en , 
h o g y s o k s z e g é n y á r v á n a k k e z e i k m u n k á j a u t á n meg-
t e r m e n d ő b o l d o g s á g a , s a mel le t t m i n d e n j ó k n a k ál
d á s a l egyen j u t a l m u k . K e l e t i . 

Bukurest i levé l . 
B u k u r e s t 1872 . szep t . 2 3 . 

Mióta K o o s F e r e n c z u r k ö r ü n k b ő l e l távozot t , 
a zó t a mi t sem h a l l o t t a k e rdé ly i t e s t v é r e i n k r ó l u n k , pe 
d i g m i is é l ü n k m é g s t a l á n v i r á g z u n k i s ; j ó l l ehe t 
a r á n y l a g 1 8 6 8 ó ta n e m h a l a d t u n k s e m m i t e k i n t e t b e n 
a n n y i t m i n t a d d i g , d e ez n e m a n n y i r a r é s z v é t l e n s é g ü n k 
és é r z é k e t l e n s é g ü n k n e k tulaj don i tha tó , m i n t erő h i á n y 
n a k ; k ü l ö m b e n ö r ö m ü n k e t ke l l k i f e j eznünk j e l e n ál la
p o t u n k felett i s , t e k i n t v e a z o n z iva t a ros időke t , m i t egy
h á z u n k s e g y l e t ü n k — e k e t t ő i t t s zo rosan összefügg — 
n e m r é g á té l t . 

E g y l e t ü n k m e l y 1871 -ben az „ifjúsági k ö r r e l " a 
czélból egyesü l t „ H u n n i a e g y l e t " cz im ala t t , h o g y an
n á l e r ö s e b b k i t a r t ó b b s m i n d e n t e k i n t e t b e n a k o r igé
n y e i n e k megfelelő l egyen , n e v e z e t e s h a l a d á s t t e t t : szá
m o s m a g y a r l appa l kö rü lbe lő l 4 0 0 k ö t e t r e m e n ő m a 
g y a r k ö n y v t á r r a l és kü lönfé le fo lyó i ra tokka l b í r , éven-
k i n t 2 — 3 ese t l eg t ö b b igen k e d é l y e s s m o n d h a t n i i t t 
p á r a t l a n t á n c z v i g a l m a t r e n d e z , m e l y n e k t i sz ta j ö v e d e l m e 
r é sz in t az e g y h á z rész in t az i sko la kö l t s ége i fedezésé
hez j á r u l ; az egy le t t ag ja i n a g y con t ingensé t a m a g y a 
r o k t e s z i k , d e a z o n k í v ü l m á s n e m z e t i s é g ű pá r to ló és 
a lap í tó t ag j a i is v a n n a k . 

E g y h á z u n k is meg lehe tős p r o d u c t u m o t m u t a t h a t 
fö l , a mi k i t e t s z i k abból , h o g y n e m r é g segéd le lkész i 
i l le tőleg t an i tó i p á l y á z a t o t h i rde t e t t — m e r t a t a n u l ó k 
s z á m a a n n y i r a szaporodo t t , m i sze r in t az a l k a l m a z á s b a n 
levő t a n i t ó k n e m k é p e s e k m á r megfele lni f ö l a d a t u k n a k 
— d e fájdalom e g y p á l y á z ó s em j e l e n t k e z e t t ; épen 
a z é r t v a n s z e r e n c s é n k az erdélyi t an i tó u r a k becses 
f igye lmét e g y h á z i é r d e k e i n k e lőmozd í t á sá r a f e lh ivn i ; 
m e r t m i e l éggé i g y e k e z ü n k s f e lha szná lunk m i n d e n esz
k ö z t a r r a , h o g y a t á v o l b a n f enn t a r t suk n e m z e t i s é g ü n k e t , 

a k o r r a l egyen lő l é p é s e k k e l h a l a d j u n k szóval , h o g y az 
e r d é l y i e k n e k mél tó t e s tvé re i l e h e s s ü n k . 

Ifj. H o m o k y F e r e n c z . 

K ö z g y ű l é s . 
F o l y ó 1872- ik év s z e p t e m b e r 8-án d é l u t á n 4 óra

k o r a b r a s sa i m a g y a r t á r s a l g ó egy le t r p n d e s őszi köz 
gyű lé sé t megfog ja t a r t an i , m i r e az egy le t t. cz . t ag ja i 
t i sz te le t te l m e g h i v a t n a k . A választmány. 

Hálaiiyilváiiitás. 
T k t s . F e r c h a t F e r e n c z n é ú r a s s z o n y n a k B r a s s ó b a n 

a rozsnyó i r o m . k a t h . i m a h á z s z á m á r a k e g y e s e n a d o m á 
nyozo t t 130 o. é. frt. há l á t m o n d 

R o z s n y ó , 1872 . szept . 2 8 . 
a r o m . k a t h . k ö z s é g . 

V e g y e s . 
(A képviselőház) s zomba ton m e n t a k i r á l y i v á r b a 

B u d á r a a f e j ede lemnek m a g á t b e m u t a t n i . M á s k o r a 
két fe jű sasos f eke t e - s á rga zász ló mel lé s z o k t á k t ű z n i el
búsu ln i va ló j e l zé sü l e g y k i s n e m z e t i zász ló t is . Mos t 
— ez is e l m a r a d t . 

(A vasutak csatlakozásáról) szóló e g y e z m é n y , m e l y 
sze r in t a b r a s s a i c s a t l a k o z á s a b o d z á i szorosná l lesz, e 
hó 2 3 . k ö t t e t e t t m e g B u k u r e s t b e n . 

(A kolozsvári egyetem) f. év n o v e m b e r hó elején 
fog m e g n y i t t a t n i , mive l a felszerelés és b e r e n d e z é s , va
l amin t a s z ü k s é g e s é p ü l e t e k á t a l a k í t á s a h o s s z a b b időt 
v e t t e k i g é n y b e . 

(FelSŐ-FejéPmegyeJ £ Hó 25-én t a r to t t i sko la t a n á c s 

ü l é s t , 26 . és 27-én m e g y e i b i z o t t m á n y g y ű l é s t , m i n d 
k e t t ő t H i d v é g e n . T é r s z ű k e mia t t m o s t nem a d h a t u n k 
b ő v e b b k ö z l e m é n y t emi i te t t g y ű l é s e k r ő l ; a n n y i t azon
b a n m á r mos t n a g y ö r ö m m e l j e g y z ü n k föl, h o g y a pes t i 
m a g y a r n é p s z í n h á z r a m i n t e g y 5 0 0 frtot a d t a k össze ez 
a l k a l o m m a l a gyű lé s t ag ja i . 

A „Gyer tyán f fy J á n o s és fiia" he lybe l i czég vég-
e ladás t r e n d e z len és se lyem szöve t ekbő l . E g é s z üz le 
tét is ha j l andó e ladni . B ő v e b b e n ér tes í t j ö v ő s z á m u n k 
h i rde t é se . 

Közgazdaság. 

okkor é r e z z ü k ü d v ö s befo lyásá t va l lásos e rkö lc s i éle
t ü n k r e , h a a lap ja ö n m e g g y ő z ö d é s ü n k , ö n v i z s g á l o d á s u n k b a n 
v a n ; h a mi a d j u k m e g l e l k ü n k n e k a z o k a t az égi szá r 
n y a k a t , m e l y e k e n az a l e g t ö k é l e t e s e b b va lóhoz e m e l k e d -
he t i k , s n e m m á s m u t a t j a k i az ü d v ö s s é g r e veze tő u ta t . 
E s itt e l é r k e z t ü n k ahoz a k é r d é s h e z , h o g y vá j jon a 
d o g m á k r e n d s z e r é n e k van -e éssze rű a lap ja , megá l lha t -
n a k - ó a z o k a j ó z a n ész itélő s z é k e e l ő t t ? 

H a m i n d e n e m b e r k i k é r d e z t e t n é k e g y é n i l e g vallá
sos m e g g y ő z ő d é s é t i l le tőleg, h o g y mi t h iszen , s i gy k ü 
lönböző c s o p o r t o k r a o s z t a n á k az e m b e r i s é g e t a néze t 
e g y s é g e k szer in t , a k k o r az t m o n d a n á m , h o g y foglaljá
t o k össze m i n d e n csopor t néze té t , s h i r d e s s é t e k k i hit-
c z i k k e l y g y a n á n t , m i n t t é n y l e g e s á l lapoto t . M é g a k k o r 
sem t a r t a n á m a z t ö r ö k r e m e g á l l a p í t o t t n a k , megköze l i t -
h e t e t l e n n e k , h a n e m o l y a n n a k , m e l y az e m b e r i s é g elő-
h a l a d á s á v a l e g y ü t t folytonos v á l t o z á s n a k , r e f o r m n a k v a n 
a lá v e t v e . Mi t m o n d j u n k a z t á n az oly d o g m á k r ó l , m e 
l y e k n é g y fal közö t t , k e v e s e k á l ta l k é s z í t e t t e k , s egy
sze r r e c s a k e l á r a z t o t t á k a vi lágot , i ly s z a v a k k í s é r e t é 
b e n : h i g y j , v a g y e l k á r h o z o l . Mit m o n d j u n k azok
ró l a h i t c z i k k e l y e k r ö l , m e l y e k b e m é g a cs iná lok se h i t t ek , 
m e l y e k e t n e m le lk i s z ü k s é g , h a n e m a h a t a l o m v á g y 
d ic tá l t t o l lúk a l á ? Mi t m o n d j u n k azok ró l , m e l y e k i ly 
z á r a d é k k a l v a n n a k e l l á t v a ; „a k i e n n é l t ö b b e t v a g y 
k e v e s e b b e t h i s z e n , e l k á r h o z z é k . " 

H i s z a v a l l á s n a k él tető e l eme a s z a b a d v izsgá ló 
dás . L é n y e g i l e g n e m e g y é b , m i n t e l m e r ü l é s ö n m a 
g u n k b a n a n n a k a k e r e s é s e v é g e t t , k i m i n d e n e k 
n e k t e r e m t ő j e , m e g t a r t ó j a . H a i gy áll ez, miféle 
é s sze rű a l a p j a v a n a n n a k , h o g y m á s k i g o n d o l va lami t , 
s a z t á n a m i l e l k i i s m e r e t ü n k r e e rőszako l ja , f e jünk fölé, 
t a r t v a D a m o k l e s k a r d k é n t az ö r ö k ü d v ö s s é g g e l i fenye
ge tés t . A l e g n a g y o b b despot ia , a l e g n a g y o b b z s a r n o k 
s á g a le lk i v i l á g b a n az, mi t a l e l k i i smere t en a le lk i 
i s m e r e t n e v é b e n e l k ö v e t t e k . M i n t h a b i zony i s ten e g y i k 
e m b e r t g o n d o l k o z n i , ész le ln i , i t é ln i t e r e m t e t t e vo lna a 
v é g r e , h o g y a m á s i k m e r ő p a s s i v i t á s r a k á r h o z t a t ó d j é k , 
h o g y szolgai h ű s é g g e l fogadja el a m á s á l ta l k i g o n d o l t 
t é t e l e k e t . 

B i z o n y n e m i s t e n , h a n e m az e m b e r volt e lég lel
k i i s m e r e t l e n sa já t e m b e r t á r s á t ó l m e g t a g a d n i a gondol -
k o z á s i erőt , a fejlődés l ehe tőségé t . 

E n g e d j ü n k t e h á t s z a b a d folyást a va l lásos m e g 

g y ő z ő d é s n e k . H a g y j u n k m i n d e n k i t m a g á r a a hi t dol
g á b a n m i n d a d d i g , m i g az az e m b e r benső m ű k ö d é s e 
m a r a d , m i g s e m m i ha tá s sa l n incs az az á l lami , a tá r 
sada lmi é le t re . Mihe ly t p e d i g oly á l l apo tba he lyez i ma
gá t az e g y é n , va l lás i m e g g y ő z ő d é s e á l ta l fe lvér tezve , 
m e l y a p o l g á r i k ö t e l e s s é g e k te l jes í tésé t l ehe t e t l enné 
t e s z i , a zonna l be le szol lása van az á l l a m n a k , m e r t e 
hi t t ö b b é n e m e l v o n t , l á tha t a t l an k ö v e t k e z m é n y ű , ha
n e m a po lgá r i k ö t e l e s s é g e k te l jes í tésébe ü t k ö z i k , t e h á t 
h a t á s a k ü l s ő l e g is é r ezhe tővé vá l ik . A n a z a r é n u s o k 
e g y i k h i t c z i k k e l y e k á r h o z t a t j a a hábo rú t , s s z igo rúan 
megti l t ja* a k a t o n á s k o d á s i k ö t e l e z e t t s é g te l jes í tését . A 
T a l m u d n e m ta r t j a b ű n n e k , h a zs idó k e r e s z t é n y t csal 
m e g . í m e ! hol j ő ö s s z e ü t k ö z é s b e a h i t az á l l am é rde 
ke ive l . A z á l l a m n a k c s a k i s i ly e se tben v a n b e a v a t k o 
zás i j o g . M i n d m á s e se tben a val lásos m e g g y ő z ő d é s 
szent és sé r the t e t l en . 

Mit k í v á n h a t az e m b e r m i n t t á r s a d a l m i t a g ? 
E v é g r e v i z s g á l j u k e s z ó t : t á r s a d a l o m , s a zonna l 

m e g t a l á l j u k a ta lá ló feleletet . A t á r s a d a l o m e g y oly 
á l l a p o t b a n élését j e l e n t i az e m b e r e k n e k , hol m á r m a g a 
a t á r s u l á s t é n y e m e g k í v á n j a az e g y m á s h o z i köze ledés t , 
az e m b e r e k k e l i é r i n tkezés t . A z é r t l é p ü n k szöve t ség re 
e m b e r t á r s a i n k k a l , h o g y a v e l ő k való é r i n t k e z é s á l ta l 
e r e jöke t s e g í t s é g ü n k r e h i v j u k a n y a g i és sze l lemi s zük 
ség l e t e ink k ie l ég í t é se vége t t , m e l y e k n e k megfele ln i egy-
m a g u n k r a k é p t e l e n e k v a g y u n k . 

A g y e n g e s é g é rze te volt az , m e l y az első e m b e 
r e k e t t á r s a d a l o m r a , e g y e s ü l é s r e u ta l ta . P e d i g n e k i k 
m é g n a g y o n k e v é s s z ü k s é g l e t ü k v o l t , c s a k n e m k i z á r ó 
l ag a tes t f e n n t a r t á s á r a v o n a t k o z t a k . A m i n t h a l a d az 
e m b e r i s é g a m i v e l t s é g b e n , s z ü k s é g l e t e i m i n d szaporod
t a k , s m a g a a t á r s a d a l o m a l ak j a is m i n d n a g y o b b ter
j e d e l m e t vet t . I g y k ö z e l e d t e k az e g y e s c s a l á d o k e g y 
közös t ö r z s h ö z ; ez e g y n e m z e t i s é g h e z , a n e m z e t i s é g e k 
p e d i g e g y fa jhoz ; e k é p e n a l a k u l t a k m e g az e m b e r i s é g 
e g y e s c sa l ád tag ja i , a n e m z e t e k . 

S m a a m i v e l t s é g ór iás i e löha ladásáva l , s z ü k s é g 
l e t e ink n a g y o b b m é r v b e n i g y a r a p o d á s á v a l , m i n d á l ta-
n o s a b b á k e z d v á l n i a t uda t , h o g y c s a k a k k o r t u d u n k 
va lód i e m b e r r é fe j lődn i , h a az egész e m b e r i s é g k ö z r e 
m u n k á l e l ö h a l a d á s u n k r a . I g y n a g y o b b o d n a k néze t e ink , 
i g y l ép e lő té rbe az a t uda t , h o g y m i az e m b e r i s é g t ag 
j a i is v a g y u n k . I g y l é p ü n k k i a s z ű k nemze t i s ég i k o r 

l á t o k k ö z ü l a n é l k ü l , h o g y h ű t ő i é n e k l e n n é n k sa já t ve 
z é r e i n k h e z . 

I g y fogva tel a t á r s a d a l o m lényegé t , ö n k é n t k ö 
v e t k e z i k , h o g y az e m b e r j o g o s a n m e g k í v á n h a t j a az á l 
lamtól a s z a b a d t á r s u l á s t ényé t , m e l y t e r m é s z e t i s zük 
ségesség . M e g k í v á n h a t j a , h o g y m i n d e n a k a d á l y o k a t 
e lhár í t son , m e l y e m b e r t á r s a i h o z va ló k ö z e l e d é s é t m e g 
nehez í t ené . H a ez t n e m te sz i az á l l a m , m e g v o n j a a 
l ehe tőségé t a n n a k , h o g y az e m b e r e m b e r r é k é p z ő d j é k . 
I t t t ű n i k k i a z o n v i s szás he lyze t , me lye t a k ö z é p k o r b a n , 
s m é g n a p j a i n k b a n is a k ü l ö m b ö z ö k a s z t o k k é p e nyú j t . 
A z e m b e r e k k ö z ö t t e lvá lasz tó k ü l ö n b s é g e k e t n e m kü l ső 
j a v a k , r a n g , mé l tó ság ál ta l l ehe t l é t re h o z n i ; c s a k e g y e 
dül a l e lk i i smere t e s m u n k a az , m e l y e g y i k e m b e r t na 
g y o b b á , a m á s i k o t k i s e b b é t ehe t . É p e n ezé r t az á l l am
n a k saját é r d e k e köve te l i , h o g y a k ü l s ő s é g e k e n a l apu ló 
osz tá ly k ü l ö m b s é g e k m e g s z ű n j e n e k , o s z t á l y o z z á k az em
b e r e k ö n m a g u k a t ö n k é n t a t e r m é s z e t r e n d é sze r in t le lk i 
t e h e t s é g e i k a r á n y á h o z k é p e s t . E z e n az osz tá lyozáson 
a lapu l az igaz i d e m o c r a ţ i a . C s a k e k k o r fe j lődhet ik k i 
va lódi s z a b a d v e r s e n y , m e l y n e k j ó t é k o n y h a t á s a vissza
s u g á r z i k az á l l ami lét m i n d e n v i szonya i r a . M i g e g y i k 
osz tá ly c s a k a z é r t megköze i i t he t l en , m e r t t ö b b v a g y o n a 
n a g y o b b r a n g j a van , a d d i g a t á r s a d a l m i e rők n e m m ű 
k ö d h e t n e k e g y k ö z ö s czél felé. L e ke l l t e h á t r o n t a n i 
m i n d e n oly vá lasz tó falat, m e l y n e m az e m b e r va lód i 
t e r m é s z e t é n a lapul , k ö n y ü v é ke l l t enn i az e m b e r n e k a 
köze l edés t e m b e r t á r s á h o z , ezt k í v á n j a m i n t t á r s a d a l m i tag . 

Mi t kivan az á l l amtó l , m i n t p o l g á r ? 
E k é r d é s r e k ö n n y ű a felelet. S o k a t l e h e t n e ró la 

össze í rn i , d e k e v é s szóba is k i l ehe t fejezni. „ S e m m i t 
r ó l u n k , n é l k ü l ü n k . " 

E z t t an í t ja a m a m á r meg lehe tő s fe j lésnek i ndu l t 
a l k o t m á n y o s élet. 

R ö v i d e n é r in t e t t em m o s t e k é r d é s e k e t , k ü l ö n ö s e n 
az utolsót . E g y e l ő r e c s a k r á a k a r o m az olvasó figyel
mé t u ta ln i , a m e g i n d u l t főbb m o z g a l m a k r a . D e n e m 
s o k á r a v i s s z a t é r e k b ő v e b b t á r g y a l á s u k r a , m e r t n a g y o n 
k o r s z e r ű e k . *) H u n f y . 

*) T . munka tá r sunk ezen érdekes, tanulságos fejte
getéseit — a né lkü l , hogy mindenben magunkévá tennők 
— örömest közöljük tárczánkbau. Szerk. 

Miért nincs jövede lem Rikán belől a g a z -
dászatból ? 

L ó t e n y é s z t é s , 
(Folytatás.) 

T a g o s í t á s és cs .e lédrendszer m i n d e n e k előt t s zük
séges a r r a , h o g y a l ó t enyész t é sben v a l a m i r e m e h e s s ü n k " 

M a g l o v a k r ó l g o n d o s k o d o t t a k o r m á n y , j ó v é r ű 
a n y a k a n c z á i n k v a n n a k n e k ü n k , l ova ink t ö b b e lőnyös 
tu l a jdonsága i ró l i s m e r e t e s e k ; mind ez A n g l i á b a n e le in te 
n e m volt, s m i m é g sem h a l a d u n k . M é r t ? 

Majd m i n d e n fö ldmive lö s z é k e l y n e k v a n e g y p á r 
igás k a n c z á j a , m e l y e k n e k m é g m e g v a n n a k e rede t i j ó 
t u l a j d o n a i , de a n n y i r a e l a p r ó s o d t a k és e l r o n g y o s o d t a k , 
h o g y g a z d á j u k szégyen l i az á l l ada lmi csődörhez v inn i — 
i n g y e n k i h á g a t á s vége t t , h a n e m a közös m é n e s b e n h á g j a 
k i a k ö z s é g c s ő d ö r e ; d e mive l ez r e n d e s e n roszu l 
t a r t v a a l ig g y ő z 3 0 k a n c z á t , a t öbb i t t ö b b n y i r e a m é 
n e s b e j á r ó 2 éves c s ö d ö r c s i k ó k h á g j á k k i , mibő l a n e m 
z e d é k é p e n n e m erősbü l sem n e m e s e d i k . 

O r s z á g o s t ö r v é n y e i n k n e m r e n d e l k e z n e k e z e n k á 
ros v i s s zaé l é sek e l l e n , a z é r t g o n d o s k o d j a n a k e r r ő l 
v é r ü n k b ő l vá l a sz to t t t i s t v i s e l ő i n k ; Í r a s s á k össze a m e g 
h á g a n d ó k a n c z á k a t és v i z s g á l t a s s á k m e g s z a k é r t ő k ál
ta l a k ö z ö s c s ő d ö r t , s h a n e m czé l i r ányos , t i l t sák b e 
v a g y h e r é i t e s s é k k i ; h a p e d i g a l k a l m a s , d e n e m ele
g e n d ő , s z e r e z z e n e k be a n n y i c s ő d ö r t , m e n n y i a k a n -
c z á k s z á m á n a k megfelel . 

D e h a m i n d e z e n a k a d á l y o k el is h á r i t t a t n a k , m é g 
sem t u d a k ö z n é p a l ó t enyész t é sben ha ladn i , m e r t a t a 
gos í t á s n e m lé te m i a t t n y á r i t a k a r m á n y t n y á r b a n s e m 
t e r m e s z t h e t és l u c z e r n á t épen n e m á l l i t h a t ; n y á r i is tá-
lózás n é l k ü l p e d i g az a n g o l s e m t u d é r t é k e s cs ikó t ne 
veln i . — 

A k ö z n é p n e m is a z é r t t a r t k a n c z á k a t , h o g y a 
szapo rodás t e ladás á l t a l é r t é k e s í t s e , h a n e m h o g y azza l 
g a z d a s á g á t f o l y t a t h a s s a ; d e e k k o r n e is l egyen lóte
nyész tő és n e okozzon k á r t az á l l a m g a z d a s á g n a k , ha 
n e m d o l g o z z é k heré l t , v a g y m e d d ő k a n c z á k k a l , á m b á r 
a cs ikós k a n c z á t is fel lehe t h a s z n á l n i e re jéhez k é p e s t 
b á r m i m u n k á r a . 

K ü l ö n ö s ö n a n a g y o b b b i r t o k o s o k , k i k n e k k a s z á l ó i 
t e r m é s é b ő l n y á r i t a r t á s r a is e lég m a r a d és be l ső jöken 
e l egendő l u c z e r n á s o k van , h a s z n á l h a t j á k a c s i k ó s kan



c z á k a t is , k ivá l t b o r o n á z á s és k i s e b b fuvaraza t ra . Majd
n e m m o n d h a t n i , h o g y ezen v i r g o n e z a n y j u k mel le t t fut
k o s ó c s i k ó k b ó l l e s z n e k a l e g k e m é n y e b b k ö t é s ű l o v a k . 

A n y á r i i s tá lózás me l l e t t e g y év ig neve l t c s i kóé r t 
1 2 0 — 1 5 0 frtot a d n a k . K á r h o g y n e m t a r t j u k 4 — 5 
é v i g és n e m t a n í t j u k h á m b a ; d e e r r e l e lk i i smere t e s 
kocs i s ke l l , és i l yen k e v é s v a n a R i k á n belől , m i é r t is 
n a g y a k e g y e t l e n kocs i sok el leni p a n a s z . 

H á t r a m a r a d á s u n k o k a k ü l ö n b e n n é m a gondozás 
hoz n e m ér tés és l u s t a ság , h a n e m h i á n y a a c se l éd rend 
s z e r n e k , m e l y a g a z d á k a t a cse léd z s a r n o k s á g á t ó l m e g 
m e n t e n é és a t a g o s í t á s n a k , m e l y m i n t a j ó l é t e lőmozdí 
tója l ehe t ségessé t e n n é n y á r o n az i s tá lón t a r t á s t . 

(Folytatása következik.) 

A közönség köréből.*) 
Kézdi-Yásarliely, 1872 . szep t . 17-én. 

A p o l g á r i e r é n y e k b e n i g a z d a g s á g l eg jobb k i n c s e 
m i n d e n v á r o s n a k s főleg v á r o s k á n k n a k , m e l y e t e te 
k i n t e t b e n az e l sők k ö z ö t t s zoko t t eml í t en i m i n d i g a köz
v é l e m é n y . E z t v é d n i ke l l t e h á t é l e t r e - h a l á l r a ! N y i l v á 
n o s a n os to rozn i ke l l , k i e b b e n gázo ln i m e r é s z e l s m e g 
m o s n i azt , k i p o l g á r i e r é n y é n sötét foltot me ré sze l m e g 
t ű r n i . 

Mie lő t t a z o n b a n — h a n e m is a mosáshoz , de leg
a l á b b — a b e á z t a t á s h o z k e z d e n é n k , e g y p á r sor t e lőre 
k e l l b o c s á t a n u n k . 

S o k a n s e h o g y s em t u d j á k felfogni a z t : h o g y a n 
l ehes sen v a l a k i n e k önze t l en sz ívve l c s ü n g e n i a közjólé t 
é r d e k é n . E b b ő l k i fo lyó lag l eg jobb i n d u l a t ú felszólalás 
m e g e t t is , m e l y a k ö z ü g y é r d e k é b e n tö r t én t — m i n d i g 
s zemé lyes é r d e k e t v é l n e k l a p p a n g a n i . N a g y „ h e c z c z e t u 

s z o k t a k cs iná ln i m i n d e n i lyen k ö z l e m é n y b ő l a k i s vá
r o s o k b a n , d e s o h a s e m a do lgo t t e k i n t i k , h a n e m a sze
m é l y t — k i el len Í ra tot t s k i i r t a az t — k u t a t j á k fel 
m o h ó n . A l e g ö n z e t l e n e b b őre i a k ö z ü g y e k n e k ér te l 
m e t l e n fé l reér tés fo ly tán s zemé lyes e l l e n s é g e k n e k t e k i n 
t e t n e k s az é r d e k e l t e g y é n e k n e k m i n d e n af f in i tassa ikkal 
e g y e t e m b e n s zemé lyes boszu jok t á r g y á v á v á l v á n , v é g r e 
e l k e s e r e d v e t e s z i k le a tollat , m e l y e t a k ö z ü g y é r d e k é 
b e n f o r g a t t a k . 

E g y e t l e n é r d e m e v a n e s o r o k Í r ó j á n a k szü lőváro
sáva l s z e m b e n : tel jes o d a a d á s s a l c s ü n g a n n a k j ó l é t é n s 
l e g h ő b b kebe l l e l óhaj t ja a n n a k fe lv i rágozásá t . E z é rde 
m é t t e s s é k a z t á n b ű n é ü l b e t u d n i , m e r t c s u p á n ez, m i 
m e g k é r d e t i ve l e p a l á m et p u b l i c e e n e m e s v á r o s k ö z 
i g a z g a t á s á n a k felelős ő r e i t ő l : 

*) E rovat alat t megjelent cz ikkekér t a szerkesztőség 
nem vállal felelősséget. Szerk. 

1) Mi fog tö r t énn i az uj i pa r t ö r v é n y n e k é le tbe 
l ép te téséve l v á r o s u n k b a n ? C s a k o d á i g t e r j e d n é n e k ez 
é le tbe lép te tés k ö r ü l a h a t ó s á g t eendő i , h o g y az a r r a j e 
l e n t k e z ő k n e k m é r s é k e l t á r é r t i p a r s z a b a d s á g a d a s s é k ? 

A z ipa r t e r é n m é g mos t is — k é z a l a t t l e g a l á b b 
— b a s á s k o d ó c z é h o k eszem- i szomos , r o z z a n t s z e r k e z e 
t e k b ő l n e m fo g n ak m á r soha k i v e t k ő z t e t n i , k ö z v a g y o 
n u k , v a g y o n k e z e l é s ü k ha tó ság i fe lügyele t a lá n e m fog 
v o n a t n i soha •— á t a l a k í t v á n ő k e t az u j a b b k o r k ívána l 
m a i n a k megfe le lőbb i p a r t á r s u l a t o k k á ? — K ö z t u d o m á s 
sze r in t az ö r e g u r a k itt is v a s k a l a p o s o k e g y k ics i t . — 
R a g a s z k o d n a k e rősen a r é g i r e n d s z e r e k h e z — főleg h a 
h a s z n o k is v a n abbó l m á s v a g y a köz jó r o v á s á r a ; al
k a l m a s i n t e z e k n e k végó rá joka t n e m a k a r n á k m e g k e s e 
r í t en i — c s u p a b a r á t s á g b ó l . 

N é m e l y czéh v a g y o n a , mit az e lődök h i t b i z o m á n y -
k é p a j e l e n k o r i a k r a h a g y t a k s mi t sz in tén sé r t e t l enü l 
az u t ó d o k r a ke l l e t t v o l n a h a g y n i — feloszta tot t a tör
v é n y e g y e n e s t i l a lma d a c z á r a . Vá l jon a felosztás m inő 
a l a p o k o n tö r t én t és k i k k a p t a k b e l ő l e ? 

2) H o g y e she t ik m e g az , h o g y n é h a egész h o n a 
p o n á t v á r o s u n k b a n p á r k r a j c z á r r a l d r á g á b b a h ú s fontja 
m i n t B r a s s ó b a n , — e l l ené re a v á r o s i k é p v i s e l ő s é g s a 
m é s z á r o s czéh k ö z t k ö t ö t t a z o n s z e r z ő d é s n e k , h o g y i t t 
m i n d i g 1 k r r a l o lcsóbb l e g y e n . P é l d a vol t köze l ebb rő l 
is r á ; a z ú g o l ó d á s á l t a l ános volt, a vá ros i h a t ó s á g is 
ha l lha to t t felöle s még i s a s z e g é n y m u n k á s p o l g á r s á g 
é r d e k é b e n oly k é s ő n i n t é z k e d e t t a h ú s á r á n a k lej e b b 
szá l l í tása i r án t . 

3 . Se j t i - e , min t e vá ros s o r s á n a k i n t é z ő j e , h o g y 
K . - V á s á r h e l y e g y r ú t a b b s b o r z a s z t ó b b e n y é s z e t n e k néz 
e lébe , m i n t m i n ő b e n Z s o d o m a s Gorno ra e l v e s ze t t ? Gra-
na j l ében fog e lveszni j o b b so rs ra é r d e m e s v á r o s u n k — 
-— — h a c s a k egyfelől ha tó ság i k ö z e g e i n k n a g y o b b 
e ré ly t n e m fe j t enek k i a ba j a lapos e l h á r í t á s á r a ; 
másfelől m e g a köz jó lé t i r á n t t ö b b j ó i n d u l a t n e m szál
lja m e g a v á r o s i p o l g á r s á g t e k i n t é l y e s részé t . A szé
g y e n t e l j e s , gana j l eves he lyze t sú lyos v á d j a l eg főkép 
t e rhe l i módos s z e s z g y á r o s a i n k a t , k i k vá ros i k é p v i s e 
lők m i n d m e g a n n y i a n , s m a g o k is h o z t á k a z o n 
ha t á roza to t , h o g y ezt j ö v ő r e m e g t ű r n i n e m s z a b a d s e 
b a j o k a t m e g ke l l s zün te tn i . 

N i n c s e g y e t l e n u tczá ja v á r o s u n k n a k , m e l y n e l e n n e 
á l l a n d ó a n kétfelől b e s z e g v e — k e r e s z t ü l k a s u l á t szel-
de lve dögle le tes k igözö lgésü gana j l é sza lagga l . T a l á l 
h a t n i h e l y e t , ho l egész t e n g e r s z e m e k m e r e d e z n e k a 
l e g l a k o t t a b b h e l y e k e n . „ E s ő v iz a z " a s z a k é r t ő k 
v é l e m é n y e szer in t , d e a la icus o r r a m e g é r z i a szagá
ról, h o g y a szomszéd s z e s z g y á r hizlaló pa j tá ja t a r t j a fel 
az t r o n d a s á g i v a l . E g é s z v á r o s r é s z e k k u t v i z e s á r g á s sz in t 
k e z d fe lvenni — m e g l é v é n fer tőz te tve a ta la j t m i n d e n 
i r á n y b a n á t áz t a tó gana j létől. 

4 . M é l t á n y o s - e , j ogos -e , illő-e az , h o g y é v e n k i n t 
k é t s z e r h á r o m s z o r é le t -halá l k ö z t l á s s u k k ü z d e n i az 
á rv i z m i n d e n i szonya iva l s z e m b e n s s in lödni egész
ség te len k inézes sé l a m i n d i g n e d v e s ta laj k igőzö lgése 
mia t t a vá ro shoz b a r á t s á g o s j ó i n d u l a t t a l csa to l t K a n t a 
l a k o s s á g á t ? S m i é r t ? m e r t a k ü l ö m b e n is szabá lyoza t 
lan T o r j a p a t a k á r a s z a k a v a t a t l a n k e z e k a köz jó lé t ve 
szé lyez te t é sé re a r r a n e m a l k a l m a s h e l y r e k é t gá to t emel
t e k v a l a h a s az u g y áll és ú j ra m e g ú j ra m a g a s a b b r a 
t a t a r o z t a t i k m á i g is — d a c z á r a , h o g y a k é p v i s e l ő s é g 
á l ta l a ba j a lapos o rvos lása r é g e lvan h a t á r o z v a , l e g k ö 
z e l e b b 1872 . m á r c z . 18-án b izo t t ság i g y ű l é s b e n . V a g y 
t á n a k é t őrlő m a l o m r é s z v é n y e s e i r e n é z v e óha j t andó 
vo lna a k é t g á t n a k m i n é l t o v á b b r a i ly m ó d o n fen-
t a r t á s a , h a m i n d j á r t az o l t á r t m o s n á is el e l ébb a viz 
a k a n t a i t e m p l o m b ó l , m e l y e t é v e n k é n t r e n d e s e n m e g 
szoko t t locsolni . 

I t t e fontos d o l g o k k ö r ü l s z ü k s é g e s a r é s z r e h a j -
l a t l an i g a z s á g o s s á g , p o n t o s s á g s a l e g n a g y o b b sz igor 
i s , m e l y e k n e v e t s é g e s z s a r n o k o s k o d á s s á fa ju lnak, mi
he ly t a k ü l ö n b e n is e lég te len s z á m ú v á r o s i h a j d ú k z a k 
l a t á s á b a n , e l c sapássa l va ló r é m i t g e t é s é b e n n y i l v á n u l n a k , 
h a e z e k n e t a l á n n e m é r n e k el p o n t o s a n m i n d e n rajok 
bizot t t e e n d ő k k e l , m i n ő k p l . a gyomlá l á s , t a k a r á s , föld-
h á n y á s , k e r t é s z k e d é s , m é h é s z k e d é s , h í d é p í t é s , bo rona -
h o r d á s , r ü h ö s b i k a v a k a r á s , k u r á l á s s tb . s tb . c s a k m é g 
a h a r a n g ö n t é s h i á n y o z n é k s z e g é n y h a j d ú i n k fogla lkozá
saiból . — 

Szerkesztői izenefek. 
Z á g o n i u r c z i k k é t j ö v ő s z á m b a n h o z z u k . 
F . A . u r n á k : s z e m é l y e s k e d é s b e n e m e l e g y e d ü n k . 

Becsi tőzsde es pénzek Brassóban szeptemb. 27. 
Pénu. 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben , 70 35 
„ „ „ papírban 65 40 

1860-ki sorsj. kölcsön 100 frt 102 50 
Nemzeti bank részvény . . • 874 — 
Hitelintézeti „ 333 — 
London 109 — 
Ezüst 108 25 
Napoleond'or 8 75 
es. k. arany 5 25 
Lira 10 — 
Magyar földteherm 78 75 
Bánáti 80 75 
Erdélyi 80 50 
Porosz tallér 1 65 
Ikosár 1 67 
Rubel 1 66 

Kiadó-tulajdouos és felelős szerkesz tő : HeiTIliailü Antal. 
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B r a 8 8 a i á r u -1 ö z 8 d e s z e p t e m b e r 27. 

frt 
9.60 
7 — 
6.40,, 

5.30 
4.80 
4.80 
2.80 „ 
2.70 

frt. 
Buza, tiszta 64 kupás köble 8.40 

» n elegy 6 80 
Rozs erdélyi 6.— 

„ romániai . . . . 5.— 
Kukuricza 4.60 
Árpa 3.65 
Zab, fekete 2.60 

„ fehér 2.50 
Haricska 5.20 
Lenmag 1 t .— 
Borsó fehér 10.— 

„ fekete 4 .— 
Lencse 10.— 
Fuszujka 6 40 
Kendermag . . . . . . 4.40 
Mák —. — 
Dió 5.40 6 — 
Szilva, aszalt —.— 
Köles 5.— 
Pityóka, sárga . . . . 1.60 

„ kék 2 — 

Kásák. 
Gyöngykása mázsa . . . 10.50 21.50,, 
Árpakása „ . . . 9.50 12.50 „ 
Sárga kása „ . . . 9.40 10 .20 , , 

11 .50 , , 
4.40 

1 2 — 

4.90 

5.20 
1.80 
2.10 , 

L i s z t e k . 
Zsemlekása 
Montliszt 00 , . 

0 . . 
1 • • 

ii 2 . . 
3 . 
4 . . 
5 . . 

Kukuriczaliszt. . 
Haricskaliszt . . 
Korpa . . . . 
S z a l o n a ó . . 

«i uj • . 
„ paprikás 
„ füstölt. 

Sonka csont nélkül 
,, csontos 

Szalámi 

12 50 
14.50 
13.50 
12.50 
11.50 
10.50 
9.50 
8.50 
5.80 
5.60 
9 

4 5 . - 4 6 — 
46. — 
47.— 4 8 — 
50.— 5 4 — 
45 .— 4 6 — 
8 0 . - 90 .— 

frt. frt. 
T u r ó ó vedre . . . . —— —.—i* 1 

,1 uj 3.40 
3.60 l Sajt —.— —• - • 

Kaskavál oka —.70 - - .90 „ 
Sóstej dézsája 16 — 17okás 4.90 5.20 „ 
Vaj olvasztott teh. kup. 1.25 1.40 „ 

„ juh „ 1 — • n 

Hájzsir kup 1.10 1.20 „ 

Lenmagolaj kup. - . 9 6 
— 90 1 — » 

Tej, bivalj „ . . . . —.16 • >; 
„ tehén „ . . . - . 1 0 • n 

G y a p j ú ezurkán okája . .— • 11 
„ „ fehér . - . 8 5 - . 9 0 „ 
„ „ szürke - . 7 0 • n 
, , „ vör. fek. —.90 1.10 „ 

sztógo^ fehér —.75 - . 8 0 „ 
„ ,, szürke . - . 6 5 - . 7 0 , , ! 
,, bárány mezőségi 1 20 — .— „: 

„ „ havasi 1.25 1.30,, 
„ „ fekete 1.20 ! ) 
„ „ szürkés . . 1 — • 11 
„ czigája, fehér . . 1.20 1.35 
,, ,, natúr vörös. 1.35 1.45 „ 
„ ,, tépett fehér 1 — • n 
„ kalapos mezőségi . 1.20 1.30 „ 
„ „ havasi 2.20 2.40 „ 

Kecskeszőr, fehér . . . —.45 - . 5 0 , , 
„ szürke . . . —.36 - . 4 0 „ 

— 25 - . 3 0 „ 

N y e r s b ő r ö k . 

Ökörbőr párja. . . , . 3 0 — 3 6 . - , , 
94 — 2 8 . - „ 

Juh ,, 2 — 3 . 1 0 , , 
Berbécs „ 2.80 3 . 4 0 , , 

„ czigája, párja . . 2.80 3.20 „ 
Kecske és czáp párja . . 3.50 5 .60 , , 
Gidó bör —• " „ 

lírással kószitiué 
Posztó, szederjes 8 / 4 

ii ii u 
meliertes 8 / 4 • • 

,, szürke szederjesssel 
,, szederjes veressel . 
,, szürke . . . . 
„ buzavirágkék s / 4 . 
1, kék % . . . . 
„ 3pecsétes szed. 8 / 4 

11 11 11 14 
„ vörös meliertes 8 / 4 

„ „ „ szürke 
„ natur-vörös . . 

Abaposztók Nr. 1 . . . 
9 

ii » * > • • • • 
ii ii 3 . . . 

4 
ii ii 7 

keresztényfalvi . . . 
rozsnyói 
bráni 

Moldon ' . 
Szederjes kék flanel . . 

meliertes szürke . . 
vörösmellértes 
kék csíkos . . . , 
fehér 
rozsnyói fehér 

„ kék . . . 
„ csíkos . . 
„ vörösmell. . 
„ szürkekékkel 

Halinaposztó fehér . . . 
, fekete . . . 
, nat. kávészin . 
, fest. „ 
, szürke . . . 

Babavári fehér . . . . 
sötétszürke . . 
fekete . . . . 
kávészin . . . 
világos szürke 

u y e k 
2 — 
1.70 
2.10 
2. 
2 — 
1.60 
1.80 
1.60 
3. 
2.10 
3 — 
3 . — 
2. 
- . 6 0 
- . 6 4 
- . 7 2 
- . 7 6 

44-
44-
44 

2.15ig 
1 .80, , 
2.20 „ 
2 .15 , , 
2 . 20 , , 
1.80 „ 
2 — „ 
1.70,, 
3.20 „ 
2.40 „ 
3 .20 , , 
3.10 , 
2 .10 , , 

-45 kr 
-45 ., 

54-
58-
56-
58-
56-
50-
46-
46-
48-
47-

32 -
3 4 -
36-
3 4 -

5 8 -
6 2 -

6 4 -
4 8 -

—46 
- 6 8 
- 8 4 
-80 
-75 
-75 
-75 
-4V 
-48 
-50 
-48 

46 
-34 
-35 
•38 
-35 
28 

-62 
-66 
65 

-68 
-52 

. - 3 0 . - i g 

C s e r g é k . 
tarka, dar. Nr. 3 4 

frt. 5.60 7.20 9.10 11.10 
fehér „ Hiti 3 4 5 6 

•frt. 6.— 7.20 8.— 9.60 
szürke „ Nr. 3 4 5 6 

frt. 5.— 6.20 7.— 7.60 
egyszerű fehér drb. Nr. 3 4 5 

frt. 8.60 9.40 11.12 
szürke drb. Nr. 3 4 5 

frt. 7.— 8.50 10.60 
Gyapjú pokrócz . . . . 2 .— 5.—ig 
Ord. „ . . . . 1.— 1.40 . , 
Bánáti „ . . . . - - . 9 0 1.10 „ 

Szőttes kék vörössel T / 8 singe 18—19 kr. 
,, közepes 16—17 „ 
„ forgácsos 8 / 4 . . . 33—35 ,, 

Alsó rekli Nr. 0 1 2 3 

K a l a p o k : 
Kossuth 

Klapka 

Nr. 1 
frt. L3Ö~ 
Nr. 1 

1 10 
2 3 

1 — 
4 

frt. 1.60 1 .25—.— 
vidéki 20 kr. 

bojtos Nr. 4 5 
ílább. 

6 
frt. 1.40 

borzas tetejű Nr. 1 
1. 80 kr. 

3 

dezt. frt. 32 .— 35.— 44 .— 5 0 — 
Gyermekharisnya Nr. 1 2 3 4 5 

dezt. frt. 3 . — 3.40 4.— 5. — 6.50 
Női harisnya kies. dezt. . . frt. 12.— 

„ nagy „ . . . „ 13.50 
Férfi „ „ . . . „ 7 — 

ii ii ord. „ . . . ,. 4 — 

K ö t é l v e r ő m u n k á k . 
frt. 5 8 — 
„ 5 3 — 
„ 40.44 
„ 15.16 
„ 76.80 
„ 7 8 — 
„ - . 6 7 
„ - . 9 3 
„ - . 6 3 
„ - . 5 8 
„ - . 3 8 
„ - - 3 2 

A ii _ ii -24 
ónas darabja 40 kr. fennebb, 
felszerelve darabja 20 kr. fennebb. 

Hordócsap tiszafa 100 db. frt. 8.— 9.—ig 
szilvafa „ „ 7.— 7 .50 , , 
fehér ónas „ 9.— 12 .50 , , 

Szebeni nagy 1000 csomó . 
kicsiny „ „ 

Hámistrang hosszú 100 drb. 
kurta „ ,, . 

Kötőfék dufla „ „ . 
egyszerű „ „ . 

Hosszú kötél okája . . , 
K u l a c s 3 kupás . . . . 

„ 2 ( „ . . . . 
ii 1 'A ii . . . . 

i 
ii 1 ii . . . . 

'A 

frt. 1.50 1.40 1.30 
kerületi 20 kr olcsóbb. 

Moldovai magyar hosszú dar. 1 frt.,, 
„ félmagas ., 90 kr. 

Szesz 34—36 fokos . . . — 18 kr. 
Fotogen I. mázsa . . . 13 .— —.—ig 

„ II. „ . . . . 12.50 — „ 
Ligroin „ . . . . 17.— 17 .50 , , 
Repczeolaj „ . . . . 36 .— —.— ,, 
Firnisz „ . . . . 42 .— 44 .— „ 
Eczet vedre —.48 —.— „ 

„ szesz 64% . . . — .80 —.— „ 
Viasz mázsa . . . . 85 .— 
Méz „ 85 .— 
Gubics ,, 9.— 
Szkumpia „ . . , . . 8.— 
Szattyán ,, 76.— 
Kordován kötés . . • . 36 .— 
Harnuzsir 15.— 
Sóshal, pozsár, egy lóteher 55.— 

„ harcsa és viza „ . 95 .— 
Kender mázsa . . . . 18.— 
Len köve 1.10 
Tűzifa öle 8.50 
Cserhaj mázsa , . . . 9.20 
Gyertya „ 30. 

,, takarék mázsa . . 32 .— 
Szappan sárga „ . . 2 3 . — 

„ szurok „ . . 20 .— 
„ tarka „ . . 20 .— 

Fagyu juh olvaszt. „ . . —.— 
„ „ nyers „ . . 2 1 . - -

Marhahus fontja . . 
Disznóhús ,, . . 
Berbécshus „ . . 
Háj friss „ . . 

ó . . . . 

9 0 — „ 
9 0 . - , , 
1 0 — „ 

• ii 
8 0 . - , , 
40 - „ 
15.50 „ 
6 0 — „ 

• ii 
22 .— ,, 

1 .20 , , 
1 0 . 5 0 , , 

24.-

2 4 — „ 
16 kr. 

26 „ 
12 „ 
46 

P i a c z u n k o n n a g y b a n v a n g a b o n a k e r e s e t . E l k ö t m i n d e n . I 



— 3 1 2 — 

Helyiség változtatása. 

Â várutczában b é L ^ a " 3 l a k á s r ö g t ö D l * 
Az első emeletben 3 szoba, konyha, kamara, 

hozzátartozó hin, pincze, fáskamara, istáló, sze-
kérszin és gyümölcskerttel. 

Földszint az utcza felé 2 szoba, konyha, 
kamara, faszin, pincze. 

Az udvar felé 2 szoba, konyha, faszin, I s ^ f a 
pincze. ' ' 

Közelebbi tudósítást ad a tulajdonos 

Schmidt Albert. 

W8 

I I i p ű v í in é is $ • 
Alólirottaknak van szerencsénk a n. é. közönséggel tudatni, miszerint a 

140 1—3 

P á l y á z a t . 
• í 

biztosító és jelzálog-bank fő-ügynökségét 
átvettük. Biztosítunk tüz és jég ellen a lehető legjutányosabb díjak mellett. Díj
szabályaink megállapításánál kiterjeszkedünk, az életbiztosítás terén ideig felmerült 

^ minden ágra és módozatra. 
Es a biztosító t. cz. közönségnek 

Ifi 

138 2—3 

A bodolai községi iskolához a felsőbb 
osztály vezetésére rendes tanító kerestetik. 

Törvényszerű képesítettség mellett megkí
vántatik, hogy a m a g y a r o n kívül a r o m á n 
nyelvet is értse. 

Részesül igen szép szabad lakásban, tűzifa 
és kert illetményben, s 300 o. é. frt. fizetésben. 

A pályázatok beadandók okt. 18-ig alól-
irotthoz, Bodolára, utolsó posta Prázsmár. 

Béld i Dénes, gf 
isk. széki elnök. i | f 

Eladó birtok. 
Alólirt Sepsi-Szt.-Györgyön csíki utczábán 

314 és 315 sz. alatt fekvő belső telkét a rajta
levő három különálló és több lakosztályt magá
ban foglaló lakházzal, pinczékkel és^ melléképü
letekkel ezennel áruba bocsátja. Értekezhetni 
személyesen vagy levélben Hidvégen (u. p. Föld
vár) a tulajdonosnál. 

Xagy Sándor. 
137 2—3 ref. lelkész. 

GAZDA-TISZTI 
állomásra, egy nagyobb jószágokban szolgált, 
jó bizonyítványokkal ellátott, nőtlen, tapasztalt 

124 mezeiig azda 4—6 
kerestetik. —Bővebb felvilágosítást, a „Nemere" 

szerkesztősége fog az illetőnek adni. 

két millió 
I frt. «iejjetj; [elvállalt kötelezettségeinkhez képest megkívántató biztosítékot nyújtunk. 
<j Jelzálogbanküzletünk megkezdését később lesz szerencsénk a n. é. közön-

I f s e g g e l tudatni. 
Midőn ezekre nézt a n. é. közönség becses figyelmét felhívjuk, felkérjük 

biztosításaikat nálunk megtenni és bizalmukkai megtisztelni. 
Brassó, 1872. szeptember havában. 

n 8 

„TISZA" biztosító és jelzálog-bank fő-űgynöksége 

S Z E K U L A és Z A C H A R I A S . 
mm 

m 

Iroda: klastromutcza 8. szám. 
m 

summ %<M>A ' fekl» 

A n. é. közön ségnek tisztelettel jelentjük, hogy I l l á r V á l i y C » h O I I I O k k Ö 
készítményeink ügynökségét 

Brassó és környéke számára 

SERVATIUS & GRAEF 
urakra ruháztuk, és őket a szabott gyári árak mellett megrendelések felvételére hatalmaztuk. 

Gerenda}-féle 

emlékmű és építési anyag részvény társaság 
igazgatósága Pesten. 

134 3—3 Árjegyzék és minta gyűjtemény az ügynök uraknál megtekinthető. 

1 3 5 2—0 A B R A S S Ó I 
közönséges nyugdij-intézetneh 

az utolsó évi-kimutatás szerint az 1871-dik év végén már 

§59.516 frt. 33 • ért. kr. 
j e l e n t é k e n y t ö k é j e vol t , a m e l y á r v á i b i z to s í t ék mel le t t 6-tos k a m a t r a k i a d v a t a g j a i n a k k i z á r ó l a g o s sajátjok^ 

A z 1871-d ik év v é g é i g m á r 220,302 frt. f izet tetet t k i nyugd í j g y a n á n t . 
E g y e g y s z e r ű tel jes nyugd í j - jogo t ezen in téze tné l 12 frt. 60 k r . évi i l l e t é k n e k 17 éven ál tal i folytonos fizetése á l ta l l ehe t m e g s z e r e z n i , 

a m i t t öbbszö rös i l le ték fizetés á l ta l . sokszorozn i l e h e t ; a z o n b a n a k e v é s b é v a g y o n o s o k is b i z t o s i t h a t n a k a m a g u k s z á m á r a 1 frt. 26 k r . évi 
i l l e t ékek egy , v a g y többszö rös fizetése á l ta l r é szsze r in t i n y u g d í j a k a t . 

A beállás u t á n i 18-d ik évvel k e z d ő d i k a n y u g d í j b a n i r é szesedés . A z első n y u g d í j m á r a legif jabb t a g o k r a n é z v e is j e l e n t é k e n y e n 
n a g y o b b , m i n t e g y évi i l le ték , az idősb t a g o k r a n é z v e p e d i g az évi i l le téket ö t szörösön is felülhaladja , s é v e n k i n t fo ly tonosan n ö v e k e d i k . 

A k i a 4 8 - d i k é le téve t tú lha lad ta , első b e j e l e n t é s e k o r k o r u t á n p ó t l á s t ke l l h o g y fizessen a n n y i évre , a m e n n y i v e l a 48-dik éve t meg
h a l a d t a a z o n b a n u g y a n a n n y i évve l k o r á b b a n is l é p i k nyugd í j - é lveze tbe . 

A z e l ő n y ö k , m e l y e k e t ezen in téze t n y ú j t , o ly s z e m b e t ű n ő k , mi sze r in t m i n d e n k i t , a k i saját v a g y hozzá t a r tozó i jövőjérő l k ö n n y ű 
sze r re l g o n d o s k o d n i óhajt f i gye lmez te tnünk kel l , h o g y uj beállási n y i l a t k o z a t o k , csak október hó végéig f o g a d t a t n a k el az igazga tóság i i r o d á b a n , 
B r a s s ó b a n a L ó p i a c z o n 35 s z á m alat t , v a g y p e d i g az in téze t i ü g y n ö k u r a k n á l ; s e g y ú t t a l azon t a g o k a t is e m l é k e z t e t j ü k , k i k ezen é v b e n évi 
i l l e t éke ike t m é g n e m fizet ték bé , a n n a k ezen h a t á r i d ő i g bef izetésére , mive l e l l enkező e se tben az i l l e t é k e k p o n t a t l a n fizetése mia t t m ú l h a t a t l a n u l 
b e k ö v e t k e z ő nyugd i j - é lveze tben i h á t r a v e t t e t é s ü k e t c sak i s m a g u k n a k t u l a jdon i t ha tnák . 

V é g e z e t r e az in téze t azon tag ja i is , k i k az 1871-dik évi i l l e t éke ike t bef izet ték, fe lh iva tnak , n y u g t á z ó i v e i k n e k v a g y k ö z v e t l e n ü l , v a g y 
v a l a m e l y i k ü g y n ö k u r általi siető b e k ü l d é s é r e , h o g y i gy a z o k m é g most nyugd í j -b iz tos í t á s sa l c s e r é l t e s s e n e k k i , s ezzel a n y u g d í j 1873-dik év 
j a n u á r h a v á b a n i kif izetése ne t a l án i a k a d á l y á n a k eleje v é t e s s é k . 

A s z a b á l y o k v a l a m i n t B r a s s ó b a n az i gazga tó ság i i r o d á b a n , u g y az in téze t i ü g y n ö k u r a k n á l is m e g s z e m l é l h e t ö k , a hol a k i v á n t fel
v i l ágos í t á sok is k é s z s é g g e l k ö z ö l t e t n e k . 

f \ f"^ f~-r'-

ISiyommtotf itútiirr mm Knmnnrnél. 

TVutscIi Gtyula 
r éz - és h a r a n g ö n t ő m ű h e l y e gépkész i t é s s e l ö s szekö tve 
1872. Sz t . M i h á l y nap já tó l fogva k ö z é p f e k e t e - u t c z á b a n 
141 396. s z á m a la t t van . 1—3 


